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ВВЕДЕНИЕ

В данном грамматическом справочнике содержит-

ся около 115 грамматических средств. Они разбиты на 

20 больших групп, которые соотносятся с их модальны-

ми значениями: 

1. предположение

2. причина

3. оценка

4. законы природы

5. долженствование

6. возможность, умение

7. вероятность

8. осознание ситуации

9. разрешение и запрет

10. предложение о совместном совершении действия

11. повеление и рекомендация

12. идея и намерение
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13. попытка

14. завершенность действия

15. действие, совершаемое в пользу кого-либо

16. сохранение результата действия

17. условие

18. уступка

19. противопоставление 

20. признание

Были отобраны наиболее распространенные в  ко-

рейском языке конструкции. Конструкции, стоящие 

на сером прямоугольнике, являются универсальными 

и наиболее предпочтительными к использованию. Разде-

лы с  ними содержат упражнения, включающие перевод 

с корейского на русский и с русского на корейский. Все 

упражнения имеют ключи.

 Остальные конструкции используются либо реже, 

либо только в  разговорной речи, либо имеют специфи-

ческие оттенки значения, которые не так просто уловить 

изучающим корейский язык, особенно на начальном эта-

пе обучения. В связи с этим эти конструкции даны боль-

ше для ознакомления и понимания их значения в случае, 

если они встретятся неносителю языка, поэтому эти раз-

делы содержат только примеры предложений с  данны-

ми грамматическими средствами и  не сопровождаются 

упражнениями на их отработку.
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1-1. -

Формы

� -   : с  глаголами для обозначения насто-

ящего времени.     

Пример:   ,   

� -   : с глаголами с основой на согласную для 

обозначения прошедшего времени; с прилагательны-

ми с  основой на согласную для обозначения насто-

ящего времени.     

Пример:   ,   

� -   : с  глаголами с  основой на гласную 

для обозначения прошедшего времени; с  при-

лагательными с  основой на гласную для обозна-

чения настоящего времени и со связками. 

Пример:   ,   ,   

� -   : с глаголами и прилагательными с осно-

вой на согласную для обозначения будущего времени.

Пример:   ,   
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� -   : с глаголами и прилагательными с основой на 

гласную для обозначения будущего времени. 

Пример:   ,   

� -   : с  прилагательными после суффикса 

прошедшего времени ( , ) для обозначения 

прошедшего времени.    

Пример:   ,   

Эта конструкция является самым типичным (поэ-

тому главным и универсальным) средством выражения 

предположения в корейском языке, переводится на рус-

ский язык «Мне кажется, что…», «Я думаю (предпола-

гаю)». Вместо служебного существительного  может 

употребляться его разговорный эквивалент .

.

Мне кажется, вчера шел дождь.

.

Мне кажется, сейчас идет дождь.

.

Мне кажется, сегодня вечером будет дождь.

У прилагательных существует одна определитель-

ная форма, но обратите внимание, что при использова-

нии в некоторых конструкциях, в частности в данной, 

возможны формы прошедшего и  будущего времени. 
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При этом в  качестве окончания прошедшего времени 

используется суффикс прошедшего времени и оконча-

ние - .

.

Мне кажется, что зима в прошлом году была холодной.

.

Мне кажется, что эта зима очень холодная.

.

Мне кажется, что зима в  следующем году будет хо-

лодной.

Обратите внимание, что определительная форма 

связок в прошедшем времени имеет окончание - ко-

торое присоединяется к суффиксу прошедшего времени. 

А в будущем времени – имеет окончание - или .

    .

Мне кажется, что мама друга была врачом.

    .

Мне кажется, что мама друга врач.

    .

Мне кажется, что мама друга будет врачом.
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Упражнения

1. Раскройте скобки.

1) –    .

–  ( )  .

(  заканчиваться)

2) –    .

– ,  ( )  .  

(  уставать)

3) –    .    

 ( )  . (   отвечать на те-

лефонный звонок,  никто)

–   .      .

4) –    ( )  .  

  .    

(  провалиться на экзамене)

5) –   ( )  . .

– ,    .

(  опаздывать,  беспокоиться)

6) –  .    .

–  ( )  .

7) –   .  ? 

–  ( )  .
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8) –   .

–  ( )  .

9) –  ? 

–  ( )  .  ,  

.

10) –   . ( )  . (  

сломаться)

–  .   .

2. Переведите с корейского на русский.

1)    .   

 .

2)       .

3)      .  

 .

4)      .   

.

5)      .   

. (   в детстве)

6)    .    

  .
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7)      .   

.

8)      .   

  .

9)     .    

. (   небо затянуто облаками) 

10)        .  

  ,   .

3. Переведите с русского на корейский.

1) Мне кажется, завтра будет хорошая погода.

2) Похоже, этот студент приехал из Кореи в  про-

шлом году.

3) Мне кажется, что эта книга интересная.

4) Мне кажется, неделю назад было очень жарко.

5) Похоже, мой друг в следующем году устроится на 

работу в корейскую фирму.
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1-2. -

Формы

� -  : с глаголами и  ,  

Пример:  ,  

 ,  

� -  : с прилагательными с основой на соглас-

ную.        

Пример:  

� -  : с прилагательными с основой на глас-

ную и со связками ,    

Пример:  , 

 ,  

Эта конструкция употребляется в большинстве слу-

чаев, когда делают предположение на основе увиденного 

или услышанного, то есть на основе более и менее объ-

ективного факта. Как и конструкция 1-1 переводится на 

русский язык «Мне кажется, что…», «Я думаю (предпо-

лагаю), что…».

  .  .

Ребенок дрожит. Похоже, что ему холодно.
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      .

 .

Студент радуется и улыбается, посмотрев на список 

успешно сдавших экзамен. Похоже, что он сдал.

   .    

.

Никто не подходит к телефону. Похоже, что никого 

нет дома.

 .      .

Земля мокрая. Похоже, что вчера вечером прошел 

сильный дождь.

    .  

 .

Похоже, что эта игрушка очень интересная. Все дети 

хотят ее получить.

    .   

  .

Похоже, что вон в том ресторане нет свободных сто-

ликов. Люди стоят на улице и ждут свою очередь.
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Упражнения

1. Переведите с корейского на русский.

1)      .  

   . (  ненавидеть,  

соленый) 

2)   .    

. (  зонт)

3)   .   

 .

4)     .   

. (   быть наполненным)

5)   .    

. (  прибыть)

2. Переведите с русского на корейский.

1) Перед кинотеатром много людей. Похоже, фильм 

очень интересный.

2) На лекциях профессора Кима было всегда много 

студентов. Мне кажется, что он был очень хоро-

шим преподавателем.

3) Я увидел друга с чемоданом. Похоже, он едет в пу-

тешествие.


